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نگاهی به کتاب مروارید خراسان؛ تاریخ هرات1

نویسنده: دکتر کریستینا نوله کریمی2
برگردان از انگلیسی: دکتر سیّد رضا کاظمی3

تا سال ۱۳۷۹ش./2001  مغول  دورۀ  از  را  هرات  یخ  تار گامل،  از چارلی  ید خراسان  مروار کتاب 
میلادی، در شش فصل، در بر دارد. عنوان کتاب برگرفته از شعری است که به مرکزیت هرات، 
کید  با تأ کلّ جهان اشاره می‌کند. هیچ رابطۀ واضحی بین این عنوان  در رابطه با خراسان و 
، و موضوعات طرح‌شده در این کتاب وجود  آن بر هرات به حیث جزئی از یک منطقۀ بزرگ‌تر
را  این شهر  بر  تأثیرگذار  وقایع  از  روایت یکدستی  کتاب  ندارد. در عوض، سه فصل نخست 
بدون پیونددادن آن به خراسان ارائه می‌دهد. فقط در فصل‌های آخر جایی که گامل موقعیت 
چارچوب  یک  نوعی  به  می‌دهد،  شرح  افغانستان  مدرن  دولت  درون  در  را  هرات  بی‌ثبات 

منطقه‌ای فراهم می‌کند.
، خودکفا اما آسیب‌پذیر  گامل صفات انسانی و حتی زنانه به هرات می‌دهد. به باور او این شهر
می‌شود.5  تکرار  دوباره  و  می‌یابد  باز جان  می‌ریزد،  فرو  است،  گر  اغوا است،  اب 

ّ
است.4 جذ

تصوف در خون آن جاری است6 و امر دیانت، وجدان و روحی واحد به شهر بخشیده‌7 و از 
، پارچه‌بافی و هنرها است که در گذر زمان مطمح نظر بوده‌است.8 مهم‌تر  ره‌گذر فرهنگ، شعر

گامل«، مجلۀ امور آسیایی، ج ۷۷، 2018م.، شمارۀ ۴،  کریستینا، »مروارید خراسان؛ تاریخ هرات از چارلی  کریمی،  1. نوله 
صص ۱۱۱۴ - ۱۱۱۶.

Christine.Noelle-Karimi@oeaw.ac.at - 2. پژوهشگر و معاون مؤسسۀ ایران‌شناسی فرهنگستان علوم اتریش
3. دانش‌آموختۀ انسان‌شناسی اجتماعی و پژوهشگر مهمان در مؤسسۀ انسان‌شناسی اجتماعی در مرکز مطالعات آسیایی 

srezakazemi@gmail.com - و ترافرهنگی در دانشگاه هایدلبرگ آلمان
4. گامل، چارلی، مروارید خراسان؛ تاریخ هرات، ۲۰۱۶، ص 5.

6. همان، ص 5.۱۰. همان، ص ۱۶.

8. همان، ص 7.۱۲. همان، ص ۱۱.
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کرّات »سوء تفاهم« شده‌است.1 در نهایت، در فصل چهارم، هرات به  که دربارۀ هرات به  این 
گرچه نویسنده  یخ و جغرافیا« مبدّل می‌شود2، اما تا آخر »فراری و سرسخت« است.3 ا »یتیم تار
اذعان می‌کند که فهم هرات مثل »یافتن نخود سیاه« ناممکن است، با این وجود سعی می‌کند 

یابد.  در تا آنچه را که او حس می‌کند معنای حقیقی هرات است، رمزگشایی کند و
یخ هرات را خلاصه‌ کرده و کوشیده تا چاشنی روایات  گامل منابع دست ‌دوم موجود دربارۀ تار
کند. این تلاش در به دست‌دادن اصالت به  را با نقل قول از منابع دست ‌اول فارسی پررنگ 
مسألۀ  یک  داشته‌است.  معکوس  نتیجۀ  یادداشت‌ها4،  و  ترجمه  در  اشتباهات  بروز  سبب 
یخ‌نگاری فارسی دورۀ مغول می‌باشد. گامل نیز  پربسامد، برداشت سوء از چارچوب گفتمانی تار
خوانشی نادرست از یک داستان اخلاقیِ کلیشه‌ای ناظر بر تربیت و ادغام فاتحان چادرنشین 
مغول توسط جمعیت یک‌جانشین تاجیک تحت سیطرۀ آن‌ها و در نتیجه سوء رفتار مغول‌ها 
زیباسازی‌های  و  تفسیرها  تصرّفات،  با  را  نقل‌قول‌ها  تا  بوده  به وضوح علاقه‌مند  گامل  دارد.5 
شخصی‌اش غنامند کند و به این ترتیب، بر متون اصلی فارسی بیفزاید. نقل‌قول‌های مستقیم، 
گامل عناصر  اما خلاصه‌سازی شده‌است.6 در چند جا،  آمده،  بین نشانۀ نقل قول  گرچه در 

مجزّا و متفاوت یک متن را در قالب یک روایت واحد بازسازی می‌کند.7
این کتاب یک اثر التقاطی8 است و نویسنده شماری از نوابغ نظامی، دانشمندان، هنرمندان، 
سیّاحان و نهایتاً عوامل استعمار را در هرات معرفی می‌کند. گامل کوشیده تا واقعیات تاریخی 
تثبیت‌شده را با یک روایت شرقگرایانه بزرگ‌نمایی کند. با این حال، ویژگی‌هایی که به شهر هرات 
افزایش  کمک چندانی به  یا »محفوظ و منزوی«   ،» داده می‌شود، مثل »خودکفا، اما آسیب‌پذیر
گر و فسادآمیز فرهنگ شهری  ، ماهیّت اغوا شناخت ما از اوضاع محلی نمی‌کند. یک مقولۀ مکرّر
فارسیان است. سیاست سیّال در دوره‌های میانه و جدید جبراً به تقابل‌ مغول‌های ظالم در برابر 
، و ترک‌ها در برابر تاجیک‌ها بدل  هراتی‌های دمدمی‌مزاج و فرصت‌طلب؛ باور در برابر ضدباور
می‌شود. در فصل سوم، گامل یک تمایز همزمان گمراه‌کننده‌ای را بین امپراتوری پرمشغله و جوان 

2. همان، ص 1.179. همان، صص 3، 12، 13 و 349.

3. همان، ص 245.
4. Interpolations 

5. برای مثال نگاه کنید به: گامل، مروارید خراسان؛ تاریخ هرات، صص ۲۴ - ۲۵ و مقایسه کنید با سیفی هروی، تاریخ‌نامۀ 
هرات، تصحیح محمدزبیر صدیقی، ۱۹۴۳، صص ۱۱۷ - ۱۲۲.

6. برای مثال مقایسه کنید ص 16 گامل را با پاورقی 3 در صص ۳۶ - ۳۷ تاریخ‌نامۀ هرات، و مقایسه کنید صص ۲۰ - ۲۱ 
را با پاورقی 3 در صص 71 - 70 تاریخ‌نامۀ هرات.

7. برای مثال نگاه کنید به ص 27 گامل و مقایسه کنید با پاورقی ۳ در صص ۳۱۱ - ۳۱۵ تاریخ‌نامۀ هرات.
8. pastich
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صفویان و نیروی بسیار متحرّک و بی‌نهایت حریص ازبکان شیبانیِ فرارود ارائه می‌دهد.1 گرچه 
که مرزبندی‌های دینی تابع اختلافات سیاسی بوده، می‌پذیرد. با این حال یک  او این نکته را 
هویّت دینی خاص را برای هرات در اوایل سدۀ شانزدهم میلادی بدیهی می‌شمارد و می‌گوید: 
شهر از سیطرۀ صفویان شیعه‌مذهب خسته بود، اما از حکمرانی ازبکان ]سنی‌مذهبِ[ نامتمدن 
فرارود نیز خشمگین بود.2 کمی بعد در همین فصل نویسنده ابدالی‌های پشتون و نیروهای فاتح 
نخست  فصول  اساسی  مسألۀ  می‌کند.3  مقایسه  هم  با  مصنوعی  به صورت  را  نادرشاه  فارسی 
در  که  آن  بسازد، حال  را  هرات  به  یک سندرم مختص  دارد  گامل سعی  که  است  این  تا سوم 
کام است.  پیونددادن پدیده‌های محلی به چارچوب بزرگ‌تر منطقه‌ای و منطق سیاسی زمانه نا
از این گذشته، او لحنی اخلاقگرایانه را در بیان خود برگزیده‌است. مطالب او در زمینۀ »فساد« و 
»ستیزه‌جویی« بازتاب‌دهندۀ نگارش‌های استعماری است و چارچوب تحلیلی درستی را برای 
یخ یک شهر در دوره‌های میانه و جدید ارائه نمی‌دهد. فصل‌های چهارم و پنجم، یک  فهم تار
 می‌شود. روایت استاندارد از بازی بزرگ ارائه کرده که در آن هرات به حیث »بستر دسیسه«4 ظاهر
قلمرو این کتاب بیش از حد بلندپروازانه است. گامل یک روایت گسترده و خسته‌کننده از 
کثراً نظامی و بعضاً فرهنگی ارائه داده که بر هرات طی هشت سده تأثیر گذاشته‌است.  وقایع ا
تحلیل  به  این حوادث  پیوند  مورد  در  باید  که  گرفته  قرار  در وضعیتی  وجود، خواننده  این  با 

ی و منطقه‌ای بپردازد. 
ّ
پویایی‌های محل

از نظر تجربۀ عملی خود بیان می‌کند،  را  یخ هرات  تار گامل  که  ید خراسان آن جایی  مروار
زندگی  دربارۀ  بخش‌ها  این  در  خواننده  دارد.  قرار  خود  حالت  خواستنی‌ترین  و  بهترین  در 
، پیاده‌روی‌ها و تفکّراتش در  کار با یونسکو نویسنده در هرات در میانۀ سال‌های 2009 و 2014، 
یادی می‌آموزد. تلاش  یافت یک خرقه از یک مجاهدِ سابق، نکته‌های ز ی و در

ّ
مجموعۀ مصل

که این امر یک رؤیای استعماری  او برای محلی‌شدن نیز به روایات رنگ می‌بخشد، حال آن 
ملا  این  دیدگاه  و  از خوست  ملایی  به  راجع  گامل  زیرکانۀ  می‌کند. حکایت  بازتولید  را  کهن 
مورد  ماهیّت  با  رابطه  در  پشتون‌هاست،  انحصاری جای  طور  به  افغانستان  که  این  مورد  در 
ت مدرن و جایگاه مسأله‌دار هرات در آن به طرز قابل‌توجّهی آموزنده است. ما به 

ّ
مناقشۀ مل

این  نظر داشت  در  با  یم.  دار نیاز  وقایع  تعمیم‌دهندۀ  یخ  تار از یک  بیشتر  بینش‌هایی  چنین 
یخ اندیشه  یخ منطقه و تار ملحوظات، این کتاب بیشتر برای خوانندگان عامه تا پژوهشگران تار

می‌تواند مناسب باشد.
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